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INFORMATION
}r DENONCIATION
ONTARIO COURT OF JUSTICE . Under Section 23 of the Provincial Offences Act Form / Formule 105
COUR DE JUSTICE DE L'ONTARIO En vertu de l'article 23 de la Loi sur les infractions provinciales Courts of Justice Act
PROVINCE OF ONTARIO Loi sur les tribunaux judiciaires
PROVINCE DE L'ONTARIO R.R.O/LR.O. 1990
Central East / Centre-Est O.Reg./ Régl. de I'Ont. O. 200
(Region / Région)
This is the information of AmitDas
Dénonciation déposée par -
of Ontario Motor Vehicle Industry Council , Provincial Offences Officer
de (occupation / profession)

| have reasonable and probable grounds to believe and do believe that / J'ai des motifs raisonnables de croire et Je crois effectivement que
_ THERV FARM INC. 7, ~ To46lslington Avenue, Vaughan, ON L4L 1V8

(name / nom) (address / adresse)

between the / entre le 10" day of / jour de December, yr. / an 2024 and the 24" day of January 2025, both dates inclusive,

at the City of Vaughan in the Central East Region and elséwhere in the Province of Ontario
a (location / fiew)

did commit the offence of
a commis linfraction de

act as a motor vehicle dealer regarding the trade of a 2003 ROAR (Roadmaster Dynasty), vehicle identification number
1RF13561731020584, when not registered to do so as required by Section 4(1)(a) of the Motor Vehicle Dealers Act, 2002,
Statutes of Ontario, 2002, Chapter 30, Schedule B, and thereby committed an offence pursuant to Section 32 of the said Act,

(2) and further that: THE RV FARM INC. on or about the 9" day of September 2025, at the City of Vaughan in the Central East
Region and elsewhere in the Province of Ontario did commit the offence of act as a motor vehicle dealer regarding the trade of
a 2012 Suns SSC (Sunseeker 3170D8S), vehicle identification number 4X4MSSH21CF022064, when not registered to do so as
required by Section 4(1)(a) of the Motor Vehicle Dealers Act, 2002, Statutes of Ontario, 2002, Chapter 30, Schedule B, and
thereby committed an offence pursuant to Section 32 of the said Act.

(3) and further that: THE RV FARM INC. between the 17" day of September 2025 and the 30" day of September 2025 hoth dates
inclusive, at the City of Vaughan in the Central East Region and elsewhere in the Province of Ontario did commit the offence of
act as a motor vehicle dealer regarding the trade of a 2015 Thor Mir (Miramar Motor Vehicle) , vehicle identification number
1F66F5DY4E0A10417, when not registered to do so as required by Section 4(1)(a) of the Motor Vehicle Dealers Act, 2002,
Statutes of Ontario, 2002, Chapter 30, Schedule B, and thereby committed an offence pursuant to Section 32 of the said Act.

(4) and further that: THE RV FARM INC. between the 10" day of December 2024 and the 24" day of January 2025 both dates
inclusive, at the City of Vaughan in the Central East Region and elsewhere in the Province of Ontario did commit the offence of
engage in an unfair practice by making false, misleading or deceptive representation regarding the trade of a 2003 ROAR
{Roadmaster Dynasty), vehicle identification number 1RF13561731020584 contrary to Section 14(1) and Section 17(1) of the
Consumer Protection Act, 2002, Statutes of Ontario, 2002, Chapter 30, Schedule A, and thereby committed an offence pursuant
to Section 116(1){b)(ii) of the said Act.

(5) and further that: PAUL BURO between the 10t day of December 2024 and the 24" day of January 2025 both dates inclusive,
at the City of Vaughan in the Central East Region and elsewhere in the Province of Ontario did commit the offence of act as a
motor vehicle dealer regarding the trade of a 2003 ROAR (Roadmaster Dynasty), vehicle identification number
1RF13561731020584, when not registered to do so as required by Section 4(1)(a) of the Motor Vehicle Dealers Act, 2002,
Statutes of Ontario, 2002, Chapter 30, Schedule B, and thereby committed an offence pursuant to Section 32 of the said Act.

(6) and further that: PAUL BURO between the 171" day of September 2025 and the 30" day of September 2025 both dates
inclusive, at the City of Vaughan in the Central East Region and elsewhere in the Province of Ontario did commit the offence of
act as a motor vehicle dealer regarding the trade of a 2015 Thor Mir (Miramar Motor Vehicle) , vehicle identification number
1F66FSDY4EQ0A10417, when not registered to do so as required by Section 4(1)(a) of the Motor Vehicle Dealers Act, 2002,
Statutes of Ontario, 2002, Chapter 30, Schedule B, and thereby committed an offence pursuant to Section 32 of the said Act.
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APPENDIX

(7) and further that: PAUL BURO between the 10™ day of December 2024 and the 24" day of January 2025 both dates
inclusive, at the City of Vaughan in the Central East Region and elsewhere in the Province of Ontario did commit the
offence of engage in an unfair practice by making false, misleading or deceptive representation regarding the trade of
a 2003 ROAR (Roadmaster Dynasty), vehicle identification number 1RF13561731020584 contrary to Section 14(1)
and Section 17(1) of the Consumer Protection Act, 2002, Statutes of Ontario, 2002, Chapter 30, Schedule A, and
thereby committed an offence pursuant to Section 116(1)(b)(ii} of the said Act.

(8) and further that: STEVE EVON on or about the 9 day of September 2025, at the City of Vaughan in the Central
East Region and elsewhere in the Province of Ontario did commit the offence of act as a motor vehicle dealer regarding
the trade of a 2012 Suns SSC (Sunseeker 3170DS), vehicle identification number 4X4MSSH21CF022064, when not
registered to do so as required by Section 4(1)(a) of the Motor Vehicle Dealers Act, 2002, Statutes of Ontario, 2002,
Chapter 30, Schedule B, and thereby committed an offence pursuant to Section 32 of the said Act.
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Information is laid in-person before a justice of the peace / La dénonciation a été déposée en personne devant un juge de paix

Signature of Informant / Signature du dénonciateur

Sworn/affirmed before me atthe in the Province of Ontario
Déclarée sous serment/affirmée solennellement devant moi &/au (city or town / ville ou village) dans la province de I'Ontario
this ~ dayof , 20

ce Jour de Judge or Justice of the Peace in and for the Province of Ontario

Juge ou juge de paix dans et pour la province de I'Ontario

OR/OU

Information is laid by a provincial offences officer without swearing an oath pursuant to s. 23(1.2) of the Provincial Offences Act

La dénonciation est déposée par un agent des infractions provinciales sans qu'il préte serment en vertu du par. 23 (1.2) de Ia Loi sur
les infractions provinciales

I, Amit Das . o . ., state that all matters contained in the information are true to my knowledge and belief.
Je soussigné(e) (name of informant / nom du dénonciateur)  déclare que tous les éléments de la dénonciation sont vrais & ma connaissance et
selon ce que je crois.

Dated in the Province of Ontario, this 5th day of January 20 26

Fait dans la province de I'Ontario, ce jour de
Py

7 £
Signature of Informant / Signature du dénonciateur R j AN 1 3 mz%
1 1
I certify that this application was received on the following (date and time): \\ ! UB O W\S‘:\
Je confirme que la demande a été regue, le jour et a f'hex#.re suf arfts,_:

| ik ,‘\\ =

for.the Province of Orﬁ\aric\q! Jiige ou juge de paix dans et pour fa pravince de I'Ontario
N

Judge or Justice of the Peace in and

Sec. 24/ art. 24

Summons for March13 .,y 2026  [] Confimedon ____  __ _  .yn___
Sommation pour an Confirmée le an

Justice of the Peace Juge de paix

Date Defendant Pleads / Plaide Pleads / Plaide Found Guilty on Counts | Not Guilty on Counts
Dat Défendeur Guilty to Counts / Not Guilty to Counts / Déclare coupable Déclaré non coupable
g Coupable sous les chefs | Non coupable sous les chefs sous les chefs sous les chefs

MAY 29 98|02 - The EV ]
o 3
Form __InC.

O o) Buvo

G2<Stenw BEvpon

Date [] In Absentia / Défaut de comparution

counts / chefs d'accusation :QTJ counts / chefs d'accusation

Fined$ =~~~ &% __  Costs. Timetopay Fined $ __‘f@p@ &$ _ Costs. Time to pay /y5: 5 2
Amende de $et § de frais. Délai de paiement Amende de $et % de frais. Délai de paiement
Date of Birth - Date of Birth
Date de naissance D/ J M Y/A Date de naissance D/ J M Y/A
Probation Probation
Période de probation de Période de probation de
Sentenced to Imprisonmentfor e s Sentenced to Imprisonmentfor e e
Peine d'emprisonnement de Peine d'emprisonnement de "’ Eﬁ Tl ED hj Hi &= C SOPY O
5 P LI b it . B | 1,_)‘;&"'
withdrawn R ‘ P . l:l sentence suspended ]:I withdrawn THE @ﬂﬁemui nded , | A=A
accusation(s) retirée(s) condamnation avec sursis accusation(s) refirée(s) ':'?J m tion nge&sitﬁ?sﬂl:m
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MAY 7 9 2076

counts / chefs d'accusation

Fined$ 58 Costs. Time to pay

Amende de K3 e?"‘-x,_‘m $ de frais. Délai de paiement
s DA OE Bt —

Date de haissance YIA

Probation e

Période de probation de e

Sentenced to Imprisonment for ""\_N.

Peine d'emprisonnement de E

withdrawn I___I sentence suspended

accusation(s) refirée(s) condamnation avec sursis

counts / chefs d'accusation

\Flned\$ T . Costs. Time to pay
Amendé Ha_\ et 8 de frais. Délai de paiement
i oo, DBIE OF Birth i
""\_‘_\ Date de naissance D 1J M yia

Probation i

Période de probation de O

T
\.\.

Sentenced to Imprisonment for _
Peine d’'emprisonnement de
withdrawn
accusafion(s) retirée(s)

r_—] sentence suspended
condamnation aveé-sursis

—

S

4 counts / chefs d'accusation
Fined & -“@0 &% .. Costs. Time to pay _ /}/ﬁ”%

Amende de et ¥ de frais. Délai de palement
Date of Birth
-Date de naissance D /y M Y/A
Probation

Période de probation de
Sentenced to Imprisonment for
Peine d'emprisonnement de
withdrawn
accusation(s) refirée(s)

D sentence suspended
condamnation avec sursis

z ﬂ counts / chefs d'accusation
Fined$ . .. . . &S

Costs. Time to pay

Amende de set § de frais. Délai de paiement
. Date of Birth
Date de naissance p /g M YA
Probation

Période de probation de
Sentenced to Imprisonmentfor
P?j"ne d'emprisannement de

D sentence suspended
condamnalion avec sursis

withdrawn 1€ |

accusation(s) retirée(s)

counts / chefs d'accusation

Fined $ &% Costs, Time to pay
Amende de Set § de frais. Délai de paiement
.. DateofBirth N
Date de naissance D/J M Y/A
Probation
Périade de probation de

Sentenced to Imprisonment for
Peine d'emprisonnement de

[:l withdrawn

D sentence suspended
condamnation avec sursis

accusation(s) retirée(s)
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Sworn before me atthe
Assermenté devant moi au

this. .. dayof R s YT
le Jour de an
Judge or Justice of the Peace in and for the Province of Ontario Informant
Juge ou juge de paix dans et pour la province d I'Ontario Denonciateur
Sec. 24 / art. 24
O Summonsfor ... Ly . Confirmedon YT
Sommation pour an Confirmée le an Justice of the Peace
Juge de paix
Date DEfsHaERE Pf_eads ! Plaide Pleads / Plaide Found Guilty on Counts [ Not Guilty on Counts
it Défendeur Guilty to Counts / Not Guilty to Counts / Déclaré coupable Déclare non coupable

Coupable sous les chefs

Non coupable sous les chefs sous les chefs souls les chefs

(O —Bur,

Fouid

Daigyay 79 2026

[ InAbsentia / Defaut de comparution

counts / chefs d'accusation

Sentenced to Imprisonment for

Peine d'emprisonnement de
/lzr withdrawn }Q‘l D sentence suspended
accusation(s) reliréé(s) condamnation avec sursis

Fined$ . ol Costs. Time to pay
Amende de 3 et $ de frais. Délal de palemenf
“““““““ B 1= 1) CO————————————
Date de naissance D/ J M YA
Probation U T—
Période de probanon
de

~—| counts / chefs d'accusatio

Fined }FZZ?Q &% Costs. Time to pay

Amende de §et $ de frais. Délai de paiemeni
...................... Date of BINh ... cooumsesn s

Date de naissance D/J M YIA
Probation

Période de probation de T

Sentenced to Imprisonment for
Peine d'emprisonnement de

I:I sentence suspended
condamnation avec sursis

withdrawn
accusation(s) retirée(s)

-counts / chefs d'accusation
Fined $

Costs. Time topay .
3 de frais. Délai de patemenr

.................. Date of Birth
Dale de naissance D/ J M-

Période de probation de

Sentenced to Imprisonment for

Peipe d'emprisonnement de

Izﬂ withdrawn  J£.
accusation(s) retirée(s)

U

sentence suspended
condamnation avec sursis

counts / chefs d'accusation

Fined$ .. . ... &% . Costs. Timetopay . ..
Amende de Jet $ de frais. Délai de paiement
. Date of Birth .
Date de naissance D M Y/A
Probation

Période de pmbahon de

Sentenced to Imprisonment for |
Peine d'emprisonnement de

D withdrawn

accusation(s) retirée(s)

D sentence suspended
condamnation avec sursis

counts / chefs d'accusation

Fined$ &S Costs, Time to pay ...
Amende de 5 et $ de frals. Délai de paiement
Date of Birth
Date de naissance D/ J
Probahon

Sentenced to Imprisonmentfor
Peine d'emprisonnement de

L.

sentence suspended
condamnation avec sursis

withdrawn
accusalion(s) retirée(s)

counts / chefs d'accusation

Fined $ B e

; Costs. Time to pay
Amende de Set

3§ de frais. Délai de palement
. Date of Birth

Probation

Periode de probanon de T

Sentenced to Imprisonment far
Peine d'emprisonnement de

withdrawn

D sentence suspended
condamnation avec sursis

counts / chefs d'accusation

Périnde de prabalion da T e
Sentenced to Imprisonmentfor
Peine d'emprisonnement de

[

sentence suspended
condamnation avec sursis

withdrawn -
accusation(s) refirée(s)

Fined & B Costs. Time to pay
Amende de ¥ et 3 de frais. Délai de paiemem
.................................... Cateof BIth: ..o mmnisssmasss
Date de nafssance D/ J M Y/A
Probation
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Sworn before me atthe
Assermenté devant moi au
this
fe

jour de

Judge or Justice of the Peace in and for the Province of Ontario

Juge ot juge de paix
Sec. 24 [ art. 24

o summonsfor ..~~~

Sommation pour

Date
Date

Defen
Defen

Informant
dans et pour la province d I'Ontario Dénonciateur
Ly [1 Confirmed on YT
an Confirmée le an Justice of the Peace
Juge de paix
o Pleads / Plaide Plea_ds ! Flaide Found Guilty on Counts | Not Guilty on Counts
= il Guilty to Counts / Not Guilty to Counts / Déclaré coupable Deéclaré non coupable

Coupable sous les chefs

Non coupable sous les chefs s0us les chefs s0us les chefs

MAY 2 9 2026

)

(0 i

Fuvan,

ofene

DatfAY 7 9 7076

]

In Absentia / Défaut de comparution

counts / chefs d'accusation

Amende de et

Probation

Peériode de probation
de

Peine d'emprisonnement de

withdrawn
accusalion(s) retirée(s)

" Fined s S)Zfﬁﬂ ..... B B i i

Sentenced to Imprisonmentfor

. Costs. Time to pay ./ ‘2-42&’7‘3

¥ de frais. Délai de paiement

Date of Birth
D/

Date de naissance

L]

sentence suspended
condamnation avec sursis

counts / chefs d'accusation

Fined$ &% .. Costs. Time to pay
Amende de et § de frais. Délai de paiement
... Date of Birth cgmegeenoos
Date de naissance D/t M Y/A
Probation ...

Période de probation de

Sentenced to Imprisonment for
Peine d'emprisonnement de

D sentence suspended
condamnation avec sursis

withdrawn
accusation(s) retirée(s)

counts / chefs d'accusation

Fined $ L &S
Amende de Set
Probation

Période de probation de”™"

Peine d'emprisonnement de

withdrawn
accusation(s) retirée(s)

Sentenced to Imprisonment for

Costs. Timetopay ... ...
¥ de frais. Délai de patemenr

. Dateof Birth . oo
Date de naissance D/ J M

[]

sentence suspended
condamnation avec sursis

counts / chefs d'accusation

FIned'$ ... oo S8 Cosls. Time to pay
Amende de §et ¥ de frais. Délai de paiemen:
DateofBinh . ommmeemnmmmnso
Date de naissance D IJ M YIA
Probation . ... :

Période de probation de

Sentenced to Imprisonment for
Peine d'emprisonnement de

wilthdrawn
accusalion(s) retirée(s)

[:‘ sentence suspended
condamnation avec sursis

counts / chefs d'accusation

FINSES s &%
Amende de $et
Praobation

Période de probation
Sentenced to Imprisonment for
Peine d'emprisonnement de

|:| withdrawn

accusation(s) retirée(s)

Costs. Time to pay . :
§ de frais. Délai de paﬂemenf

Date of Birth

[

sentence suspended
condamnation avec sursis

counts / chefs d'accusation

Fined$ ... oo &8 .
Amende de 3 et

. Costs. Timetopay .. .. ...
3 de frais. Délai de pajement

< Dale of Birth
Dﬂfeﬂﬁf'?{ﬁﬁmw
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Y OF
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L) P ——————————
Periode de probation de

Sentenced to Imprisonment for
Peine d'emprisonnement de

withdrawn
accusation(s) relirée(s)

—T

condamnatiofl avec surSIQU' i

counts / chefs d'accusation

Fined §

Amende de TBet

Probation

Sentenced to Imprisonment for
Peine d emprisonnement de

[

withdrawn
accusation(s) retirée(s)

&%

Périade de probation de”

_ Costs. Time to pay
% de frais. Délai de paﬂemenl

. Date of B\rth

M YA

sentence suspended
condamnation avec sursis
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No. of Information / N° de la dénonciation

No. of Information / N° de la dénonciation

No. of Information / N© de /a dénonciation

Return Date of Summons / Sommation rapportée fe

Return Date of Summons / Sommation rapportée e

Return Date of Summons / Sommation rapportée le

March 13 ,yr./an 20286 March 13 ,yr./an 2026 March 13 ,yr./an 2026
INFORMATION Against / DENONCIATION Visant INFORMATION Against / DENONCIATION Visant INFORMATION Against / DENONGIATION Visant

THE RV FARM INC. PAUL BURO STEVE EVON

x W | 7046 Islington Avenue, Vaughan, ON L4L 1V8 x 4 x W

oQ a9 aqQ

< < < < < <

CHARGE: /| ACCUSATION :
Unregistered Dealer ~ 3 Counts, contrary to Motor Vehicle

CHARGE: /| ACCUSATION :
Unregistered Dealer - 2 Counts, contrary to Motor Vehicle

CHARGE: /| ACCUSATION :
Unregistered Dealer - 1 Count, contrary to Motor Vehicle

Dealers Act, 2002 Dealers Act, 2002 - Dealers Act, 2002
Unfair Practice - 1 Count, contrary ta Consumer Protection Unfair Practice — 1 Count, contrary to, Consumer Protection
Act, 2002 \‘\ , _ — Act, 2002 N " 21._/\ . \ \ k, . . | ~ X 0y ',\ \_
—_p S aie Lk WA Y AN SRR g o Twah Y e o)
e \E ‘w\;\_.;\_,.\ \ O A G o WY 3 e NHE = \ . aRE
< Summons Warrant A Arrest ) X Summaons Warrant ~ ~./ Arrest g Summons Warrant / Arrest
= Sommation Mandat 1 Arreslation Sommation Mandat Arrestation Sommation Mandat Arrestation
Reportable M.V. C.V.O.R. No. (Commercial Vehicles Only) Reportable M.V. C.V.O.R. No. (Commercial Vehicles Only) Reportable M.V. C.V.O.R. No. (Commercial Vehicles Only)
D Offence (H.T.A. 210) | Numéro L.C.V.U. (véhicules utiitaires seulement) i:l Offence (H.T.A. 210) | Numéro I.C.V.U. (véhicules utiitaires seulement) I—_—I Offence (H.T.A. 210) | Numéro |.C.V.U. (véhicules utilitaires seulemnent)
Rapport V.M. Rapport V.M. Rapport V.M.
{Code de la route 210) i | (Code de |a route 210) (Code de la route 210) |
Sex | Birth Date / Date de naissance | Was defendant owner? Sex | Birth Date / Dafe de naissance | Was defendant owner? Sex | Birth Date / Date de naissance | Was defendant owner?
Sexe Day Manth Year | Le défendeur était-il propriétaire? Sexe Day Month Year | Le défendeur était-il proprigtaire ? Sexe Day Le défendeur était-il propriétaire?
Jour Mais Année L '
[1 vessowi [] No/nNon M [] vesiow [ ] No/Non M [ vYesiouw [] NoiNen
‘ Driver's Licence Number / Numéro du permis de conduire ‘ Driver’s Licence Number / Numéro du permis de conduire Driver's Licence Number / Numéro du permis de conduire
Plate No. / Numéro de plaque Involves an Accident ate No. / Numéro de plaque Involves an Accident ate No umero de plaque Involves an Accident
D Infraction reliée & un accident D Infraction reliée & un accident D Infraction reliée & un accident
Informant : Informant . Informant :
Dénonciateur Amit Das Dénonciateur Amit Das Dénonciateur Amit Das
Date Swomn Date Swom Date Swomn
Date d’assermentation Date d’assermentation Date d'assermentation
Officer / Agent de police No. / N° Officer / Agent de police No./ N° Officer / Agent de police Na. / N°
A.DAS (418) 226-4500 A.DAS {416) 226-4500 A. DAS (416) 226-4500
Div. Dist./Agency Div. Dist/Agency Div. Dist./Agency
Div. omvic Dist./Agence omvic Div. omvic Dist./Agence omvic Div. omvic Dist./Agence omvic

Courtroom / Salle d’audience
Courtroom A8

Courtroom / Salle d'audience

Courtroom / Salle d'audience
Courtrcom A6

At!A
17150 Yonge Street

Newmarket, ON L3Y 8V3

Courtroom A8

tNewmarket, ON L3Y 8V3

At1A
17150 Yonge Street
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